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Chapter 1 - Verse 25 


asaya: bhismadronapramukhatah 
Saat asl Aetetars, | sarvésam ca mahiksitam | 


Saray Tey qaddi uvaca partha pasyaitan 
aAdadihelaiad Ul z-Reil || samavetan kuraniti | |1.25] | 


In front of Bhisma and Drona, and all the rulers of the earth, the Lord said, “O Partha, behold 
these Kurusa gathered together.[Chapter 1 - Verse 25] 





Chapter 2 - Verse 3 


Sai Al SH TH: Urey klaibyam ma sma gamah partha 
: naitat tvayyupapadyate | 


ksudram hrdayadaurbalyam 


2-3 Il tyaktvottistha parantapa | |2-3] | 


Yield not to impotence, O Partha! It does not befit thee. Cast off this mean weakness of heart! 
Stand up, O parantapa (scorcher of foes)! [Chapter 2 - Verse 3] 1 





Chapter 2 - Verse 14 


ATTA elas matrasparsastu kauntéya 
Rica : aT: sito6snasukhaduhkhadah | 
STITTATATISATS TACT agamapayinG'nityah 


« ™. 


aN Ages FAIA Ul R-2Vl || tamstitiksasva bharata || 2.14 || 


The contacts of senses with objects, O son of Kunti, which cause heat and cold, pleasure and 
pain, have a beginning and an end; they are impermanent. Endure them bravely, O descendant 
of Bharata.[Chapter 2 - Verse 14] 





Chapter 2 - Verse 22 


vasamsi jirnani yatha vihaya 
navani grhnati naro'parani | 


tatha Sarirani vihaya jirnani 


anyani samyati navani déhi | | 2-22 | | 





Chapter 2 - Verse 27 


Tees fe TAT He: jatasya hi dhruvo mrtyuh 
asa Ada a | dhruvam janma mrtasya ca | 
aeareuhtersa tasmad apariharye'rthe 


aso alhaduera I) 2-29 |] || a tvam Ssdcitum arhasi || 2-27 | | 


Indeed, certain is death for the born, and certain is birth for the dead; therefore, over the 
inevitable, you should not grieve.[Chapter 2 - Verse 27] 





Chapter 2 - Verse 47 


karmanyévadhikaraste 
ma phalésu kadacana | 


Ty: ma karmaphalahéturbhuh 


HIa SSIS&aAHAT ll 2-Yo I] || Ma té sango'stvakarmani || 2-47 | | 


Thy right is to work only, but never to its fruits; let not the fruit of action be thy motive, nor let 
thy attachment be to inaction. [Chapter 2 — Verse 47] 











Chapter 2 - Verse 48 


WN1Te27: he Buia yogasthah kuru karmani 
ay Tawa | 


= 


sangam tyaktva dhanafijaya | 


eit: GA HCAT siddhyasiddhyoh samo bhttva 


Aci GPT Seq Ul 2-ve lt || samatvam yoga ucyaté || 2-48 | | 


Perform action O Dhananjaya, abandoning attachment, being steadfast in yoga, and balanced 
in success and failure. “Evenness of mind is called Yoga.” [Chapter 2 - Verse 48] 





Chapter 2 - Verse 50 


Grade Helale buddhiyukto jahattha 
SH GPa hd | ubhé sukrtaduskrté | 
TATaRTS Gsaed 


tasmad yogaya yujyasva 


~, ay = 
UT: BAD HRM Il R-ke ll || yogah karmasu kausalam || 2-50 | | 


Endowed with the wisdom of evenness of mind, one casts off in this life both good deeds and 
evil deeds; therefore, devotee yourself to yoga. Skill in action is yoga. [Chapter 2 — Verse 50] 





Chapter 2 - Verse 58 


yada samharate cayam 


kurmo'nganiva sarvasah | 


indriyanindriyarthe bhyah 
ll 2R-&S II tasya prajna pratisthita | | 2-58 | | 


When like the tortoise, which withdraws its limbs from all sides, he withdraws his senses from 
the sense objects, then his wisdom becomes steady. [Chapter 2 — Verse 58] 





Chapter 2 - Verse 62 


ala © ii liar tal dhyayat6 visayan pumsah 


aReTTISTA | sangastésupajayate | 
Gaicaalrad Chi: sangat sanjayate kamah 


PIAICHASPIAMd We R-&RU || kamat krddho'bhijayaté | | 2-62 | | 


When a man thinks of objects, attachment for them arises; from attachment desire is born; 
from desire arises anger... [Chapter 2 — Verse 62] 





Chapter 2 - Verse 63 


mArTareata aeaie: krodhadbhavati sammohah 
SaAeIeardreasa: sammohat smrtivibhramah | 
Salasiaia JRSATAT: smrtibhrarngad-buddhinagah 


GhMeARNISAVSaia We R-& AM || buddhinasat pranasyati || 2-63 | | 


From anger comes delusion; from delusion, loss of memory; from loss of memory, the 
destruction of discrimination; from destruction of discrimination, he _ perishes. 
[Chapter 2 — Verse 63] 





Chapter 3 - Verse 8 


niyatam kuru karma tvam 
karma jyayoO hyakarmanah | 


Sarirayatrapi ca te 


na prasiddhyéd akarmanah | |3-8| | 
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Chapter 3 - Verse 9 


yajnarthat karmano'nyatra 


loko'yam karmabandhanah | 


tadartham karma kaunteya 
HRA: GATaL tt 8-Al muktasangah samacara | |3-9| | 
The world is bound by actions other than those performed for the sake of sacrifice; do thou 


therefore, O son of Kunti, perform action for that sake (for Yajna) alone, free from all 
attachments. [Chapter 3 — Verse 9] 





Chapter 3 - Verse 21 
Tazata Sa: | 
@ ASaarst HEA 


yadyadacarati sresthah 
tat tad @vétarod janah | 


sa yat pramanam kurute 


Slhededada ll B-Re2 II lI6kastad anuvartaté | |3-21] | 





Chapter 3 - Verse 30 


Ara Sarat BaTiO mayi sarvani karmani 
SST A Aaa ar | sannyasyadhyatmacétasa | 


frmiayar FCAT nirasirnirmamo bhuatva 
PACA fastasayt: il B-Betl yudhyasva vigatajvarah | | 3-30 | | 


Renouncing all actions in Me, with the mind centered on the Self, free from hope and egoism 
(ownership), free from (mental) fever, (you) do fight! [Chapter 3 — Verse 30] 


Chapter 3 - Verse 34 





sees Ss indriyasyéndriyasyarthe 
IRTESe Searesta?r ragadvésau vyavasthitau | 
aaa qaltanrsa tayorna vasam agacchet 


at ag Gitares7atit ott 3-31 || tau hyasya paripanthinau | | 3-34 || 


Attachment and aversion for the objects of the senses abide in the senses; let none come 
under their sway; for, they are his foes. [Chapter 3 — Verse 34] 





Chapter 3 - Verse 35 


sreyan svadharmo vigunah 


paradharmat svanusthitat | 


svadharme nidhanam sréyah 


paradharmo bhayavahah | |3-35]| | 


Better is one’s own duty, thought devoid of merit, than the duty of another well discharged 


Better is death in one’s own duty; the duty of another is fraught with fear (is productive of 
positive danger). [Chapter 3 — Verse 35] 





Chapter 4 - Verse 7 
dal Hal je THEY yada yada hi dharmasya 
Toalayata Hic | glanirbhavati bharata | 
cores eS IES cabscar es abhyutthanam adharmasya 


daar UstFaeF ll S- il || tadatmanam srjamyaham | | 4-7| | 








Chapter 4 - Verse 11 


ye yatha mam prapadyante 


tamstathaiva bhajamyaham | 


mama vartmanuvartante 


AIM: Wel Gaal: Ww Y-22 1 || manusyah partha sarvasah | | 4-11 | | 


In whatever way men approach Me, even so do | reward them; My path do men tread in all 
ways, O son of Prtha. [Chapter 4 — Verse 11] 





Chapter 4 - Verse 13 


lsh’ HoT _ caturvarnyam maya srstam 
TRAPATT gunakarmavibhagaSsah | 
aqeq Bazar Hi tasya kartaramapi mam 


faananAaaay ll e231 viddhyakartaramavyayam | | 4-13] | 


The fourfold caste, has been created by Me, according to the differentiation of guna and 


Karma; though | am the author thereof, know Me as non-doer and immutable 
[Chapter 4 — Verse 13] 





Chapter 4 - Verse 22 


yadrcchalabhasantustah 


dvandvatit6 vimatsarah | 


samah siddhavasiddhau ca 


krtva'pi na nibadhyate | |4-22| | 





Chapter 4 - Verse 38 


a f Siaa Sexi na hi jfianéna sadrgam 
qfastHze faad | pavitramiha vidyaté | 


daeaqg IRS: tat svayam yogasamsiddhah 
Beoacata fasafa ul v-2e¢ tt || kaléna"tmani vindati| | 4-38 | | 





Certainly, there is no purifier in this world like Knowledge. He, who is himself perfected in yoga 
finds it in the Self in time. [Chapter 4 — Verse 38] 


Chapter 4 - Verse 39 


STaelaleeud sa $raddhavam labhate jmanam 
aAat: Gadieaa: 1 tatparah samyaténdriyah | 
Slat Saal GU ania jhanam labdhva param santim 


Sraonheatssta WU v-32 it || acirénadhigacchati | | 4-39] | 


The man who is full of faith, who is devoted to It, and who has subdued the senses, 
obtains (this) Knowledge; and having obtained knowledge, ere long he goes to the supreme 
peace. [Chapter 4 — Verse 39] 





Chapter 4 - Verse 40 
Sala Ae alas ajnascasraddadhanasca 
SRI feat | sarnsayatma vinaéyati | 
ami Siaisiea 4 Uz: nayarh l6k6'sti na parah 


4 Oa GaMIHa: Il v-ve ll || nasukharh sarnsayatmanah | | 4-40] | 








Chapter 5 - Verse 10 


brahmanyadhaya karmani 
sangam tyaktva karoti yah | 
lipyaté na sa papéna 


padmapatramivambhasa || 5-10 | | 


sribhagavanuvaca 
anasritah karmaphalam 
karyam karma karoti yah | 
sa sannyas!i Ca yogi ca 


na niragnirna cakriyah | |6-1]| | 


The Blessed Lord said : He, who performs his bounded duty without depending on the fruits of 


actions, is a sannyasi and a yogi; not he who (has renounced) is without fire and without 
actions. [Chapter 6 — Verse 1] 





Chapter 6 - Verse 5 


SetelTHarenra uddharéd atmanatmanam 
AATAASTaTEe ae | natmanam avasadayét | 
sTIsHal aIcaat dq-J atmaiva hyatmano bandhuh 


sca RRS: UW R-II || Atmaiva ripuratmanah | |6-5| | 


Let a man lift himself by his own self alone and let him not lower himself; for, this Self alone is 
the friend of oneself and this Self is the enemy of oneself. [Chapter 6 — Verse 5] 





Chapter 6 - Verse 26 


™~ ™ Fr, C7 ae = _ . 
Ud! 4d a2tid yato yato niscarati 
FARA OARALA manascaficalamasthiram | 
datdal faaade tatastato niyamyaitad 


=, + “A —_ = - — , 
MAS Fal AGE Il &-2RE MI atmanyéva vasam nayet | | 6-26 | | 


From whatever cause the restless and the unsteady mind wanders away, from that let him 
restrain it and bring it back under the control of the Self alone. [Chapter 6 — Verse 26] 





Chapter 6 - Verse 29 


aa yaaa cars sarvabhutastham atmanam 
aaryaita aTcatst | sarvabhatani catmani | 
Seid ARIAT iksaté yogayuktatma 


aay aAeaia: Wl &-Req sarvatra samadarsanah || 6-29 | | 


With the mind harmonised by yoga, he sees the Self abiding in all beings and all beings in the 
Self; he sees the same everywhere. [Chapter 6 — Verse 29] 





Chapter 6 - Verse 30 


al Hi gaaia aaa yo mam pasyati sarvatra 
aa = Ala qSaid sarvam ca mayi pasyati | 
aale A UTS aia tasyaham na pranasyami 


GWA A USald ll &-8el| || sacamé na pranasyati || 6-30 | | 


He, who sees Me everywhere and sees everything in Me, he never gets separated from Me nor 
do | get separated from him. [Chapter 6 — Verse 30] 
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Chapter 6 - Verse 36 


2TSaIdIAal UP: asamyatatmana yogah 
SHES ILS faq H Ufa: | dusprapa iti mé matih | 
d adat vasyatmana tu yatata 


aren Saal: | &-3& Il | Sakyo'vaptumupayatah | | 6-36] | 


Yoga, | think, is hard to be attained by one of uncontrolled self; but the self-controlled, striving, 
can obtain it by (proper) means. [Chapter 6 — Verse 36] 





Chapter 7 - Verse 7 


mattah parataram nanyat 


kincidasti dhananjaya | 





mayi sarvamidam protam 


sutré manigana iva || 7-7 |] 


There is nothing whatsoever higher than Me, O Dhananjaya. All this is strung in Me, as clusters 
of gems on a string. [Chapter 7 - Verse 7] 





Chapter 7 - Verse 11 


balam balavatam caham 


kamaragavivarjitam | 


dharmaviruddho bhuatésu 


THis BSS 19-2 2 kam6'smi bharatarsabha || 7-11 | | 
Of the strong, | am the strength devoid of desire and attachment and in (all) beings, | am the 
desire unopposed to dharma, O best among, the Bharatas. [Chapter 7 — Verse 11] 


Chapter 7 - Verse 14 





eat Bat Fora daivi hyésa gunamayi 
AA AIA Stat _ mama maya duratyaya | 
Arad 4 Od mameva ye prapadyante 


AMaTAat atied d ile_2eet mayamétam taranti té || 7.14 || 


Verily, this divine illusion of Mine made up of gunas (caused by the qualities) is difficult to 
cross over; those who take refuge in Me, they alone can cross over this illusion. 
[Chapter 7 — Verse 14] 17 





Chapter 7 - Verse 16 


—aqfaar se a a = caturvidha bhajante mam 
STeatT: aHrrarissa ’ janah sukrtino'rjuna | 
ata Mmargeateit 

Sat A ALASH US - 2a i 


rto jijnasurartharthi 
jnant ca bharatarsabha || 7-16]| 
Four kinds of virtuous people worship Me, O Arjuna, the dissatisfied, the seeker of 


(systematised) knowledge, the seeker of wealth and the wise, O best among the Bharatas. 
[Chapter 7 — Verse 16] 





Chapter 7 - Verse 17 


tésam jhani nityayuktah 
ékabhaktirvisisyaté | 
priyo hi jnanino'tyartham 


sé aa Aa a: ut »s-2eti || ahamsacamama priyah ||7-17| | 





Of them, the wise ever steadfast and devoted to the One, excels; for, | am exceedingly dear to 
the wise and he is dear to Me. [Chapter 7 — Verse 17] 





Chapter 7 - Verse 21 


yo yO yam yam tanum bhaktah 
Sraddhayarcitumicchati | 
tasya tasyacalam sraddham 


taméva vidadhamyaham ||7-21]| 





Chapter 9 - Verse 22 


VASA sieaqa=ai Hi ananyascintayant6 mam 
3 | Sal: qyaorad ye janah paryupasateé | 
agit AaTrAaearat tésam nityabhiyuktanam 


qi qeTraeH tl @-RR I yogaksémam vahamyaham | | 9-22 | | 


To those men who worship Me alone, thinking of no other, to those ever self-controlled, | 


secure for them that which is not already possessed (yoga) by them, and preserve for them 
what they already possess (ksema). Chapter 9 — Verse 22] 





19 


Chapter 9 - Verse 27 
ASR AAT yat kardsi yadagnasi 
Qaeire aaa act yajjuhdsi dadasi yat | 
Tatas Bids 
AHeS AHaQuUTz il B-Rwo ll || tat kurusva madarpanam || 9-27 | | 


yat tapasyasi kaunteya 


Whatever you do, whatever you eat, whatever you offer in sacrifice, whatever you give in 


charity, whatever you practise as austerity, O Kaunteya, do it as an offering to Me 
[Chapter 9 — Verse 27] 





Chapter 9 - Verse 30 


STG ACIS: api cét suduracarah 
Wsd AAAS bhajaté mam ananyabhak | 
argTa 4 Aaa sadhuréva sa mantavyah 


qenasaaaai f G4: UW e-B2e ll || samyag vyavasitd hi sah | | 9-30 | | 


Even if the most sinful worships Me, with devotion to none else, (or with single pointedness), 


he too, should indeed, be 
[Chapter 9 — Verse 30] 





regarded as righteous, for, he has _ rightly resolved. 


Chapter 9 - Verse 31 


ksipram bhavati dharmatma 


fast sata sarcar 
Beatie TTT | Sasvacchantim nigacchati | 


44 Uasttlatlea kauntéya pratijanthi 


=a q Uth: Wul=aid Il 2-32 II na mé bhaktah pranasyati | | 9-31 | | 


Soon, he becomes righteous and attains eternal peace, O Kaunteya, know for certain that My 
devotee is never destroyed. [Chapter 9 — Verse 31] 


Chapter 10 - Verse 9 





maccitta madgatapranah 
bodhayantah parasparam | 
kathayantasca mam nityam 


FRA ARAM: 
qaqa: WALA 


BAIA Ai fas 
daied 4 Cated J ll 2e-Ri| tusyanti ca ramanti ca | | 10-9 | | 


With their minds wholly resting in Me, with their sense absorbed In Me, enlightening one 
another and ever speaking of Me, they are satisfied and delighted. [Chapter 10 - Verse 9] 








Chapter 10 - Verse 10 


tesam satatayuktanam 


bhajatam pritipUrvakam | 
dadami buddhiyogam tam 
yéna mamupayanti té | | 10-10] | 





Chapter 11 - Verse 33 


tasmattvamuttistha yaso labhasva 
PIT SHA Ted <a GAs | | jitva satron bhunksva rajyarh samrddham | 
Add eat: Fay mayaivaite nihatah purvameva 


MMA Fa GAAP Ut 33 Ut || nimittamatrarh bhava savyasacin II 33 | 


Therefore, stand up and obtain fame. Conquer the enemies and enjoy the flourishing kingdom. 
Verily, by Myself they have already been slain; be you a mere instrument, O left-handed archer. 


[Chapter 11 - Verse 33] 





Chapter 11 - Verse 54 


AAA AAT PIF: bhaktya tvananyaya Sakyah 
FSHSAaSSaA ahamevamvidho'rjuna | 
Sad onl Wq aaa jnatum drastum ca tattvena 


qase Wq G2-dg tl SY Ul || pravestum ca parantapa || 54 I 


But by single-minded devotion, can |, of this form, be known and seen in reality and also 
entered into, O Parantapa (O Scorcher of you foes)! [Chapter 11 - Verse 54] 





Chapter 12 - Verse 18 


samah Satrau ca mitre ca 
tatha manapamanayoh | 


sitosnasukhaduhkhesu 


22.2 Il|| samah sangavivarjitah || 12.18 || 


He, who is the same to foe and friend and also in honour and dishonour, who is the same in 
cold and heat and in pleasure and pain, who is free from attachment...[Chapter 12 - Verse 18]23 





Chapter 12 - Verse 19 


tulyanindastutirmaunl 
santusto yena kenacit | 
aniketah sthiramatih 


bhaktiman me priyo narah || 12.19 || 


asaktiranabhisvangah 
putradaragrhadisu | 
nityam ca samacittatvam 


istanistopapattisu || 13.10 | | 


Non-attachment; Non-identification of self with son, wife, home and the rest; and constant 
even-mindedness on the attainment of the desirable and the undesirable... 


[Chapter 13 - Verse 10] 24 





Chapter 13 - Verse 17 
Bast A HAG 
faatrniaa A Rtas | 
yqasd a | asst bhutabhartr ca tajjneyam 
Ras] afarsgy J il 23-291 grasisnu prabhavisnu ca || 13.17 | | 


avibhaktam ca bhutésu 


vibhaktam iva ca sthitam | 





And undivided, Yet He exists as if divided in beings; That is to be known as the supporter of 
beings; He devours and He generates. [Chapter 13 - Verse 17] 


Chapter 14 - Verse 9 


Sard Ga aaata sattvam sukhé sanijayati 
OA: BHM Urea | rajah karmani bharata | 
RUIAATASA Jd dH: jnanamavrtya tu tamah 


FAle GAAS ll 2e-Rll|| pramadé safijayatyuta | | 14-9 | | 





Sattva attaches to happiness, rajas to action, O Bharata, while tamas verily, shrouding 
knowledge, attaches to heedlessness. [Chapter 14 - Verse 9] 


Chapter 14 - Verse 20 


Ada Ale gunan étan atitya trin 
cel qeady aa. dehi dehasamudbhavan | 
WAAR: : 


Fi janmamrtyujaraduhkhaih 
faquisHanad Il 28-Ro}l vimuktd'mrtam asnuté | | 14-20 | | 
The embodied-one, having crossed beyond these three Gunas, out of which the body is 
evolved, is freed from birth, death, decay and pain and attains to immortality. 
[Chapter 14 - Verse 20] 





Chapter 15 - Verse 5 
Se iGtid ISGishiclil nirmanamoha jitasangadosah 
en fafacaerar: adhyatmanitya vinivrttakamah | 
dvandvairvimuktah sukhaduhkhasamjnaih 


oT GAS h udhah pad 15-5| 
SCTE: Tener a Wek gacchantyamudhah padamavyayam tat| | 15-5| | 


Free from pride and delusion, victorious over the evil of attachment, dwelling constantly in the 
self, their desires having completely retired, freed from the pairs of opposites, such as are 
and pain, the undeluded reach that goal eternal. [Chapter 15 - Verse 5] 06 





Chapter 15 - Verse 12 


yada dityagatam tejah 
jagadbhasayateé khilam | 
yaccandramasi yaccagnau 


——- fate seed Il 2%&_22 yp || tattejo viddhi mamakam || 15 - 12 | | 


That light, which is residing in the sun and which illumines the whole world, and that which is 
in the moon and in the fire - Know that, light to be mine.[Chapter 15 - Verse 12] 





Chapter 15 - Verse 14 


aham vaisvanaro bhutva 

praninam déham asritah | 
pranapanasamayuktah 

pacamyannam caturvidham || 15 - 14 | | 


paretet afer Ues-Vell 


Having become (the fire) Vaisvanara, | abide in the body of beings and associated with prana 
and Apana, digest the fourfold food. [Chapter 15 - Verse 14] 27 








Chapter 16 - Verse 3 


ast: aH id: Stra tejah ksama dhrtih saucam 
3Te21Te1 alfa atiaat | adroho natimanita | 
ated age eat bhavanti sampadam daivim 


BRaaesa ARA Il 26-3 || abhijatasya bharata || 16-3 | | 


Vigour, forgiveness, fortitude, purity, absence of hatred, absence of pride-these belong to the 
one, born for the divine estate, O Bharata. [Chapter 16 - Verse 3] 





Chapter 16 - Verse 4 


dambho darpo bhimanasca 
krodhah parusyaméva ca | 


ajnanam cabhijatasya 


ale] caine ll 2&_ ||| Partha sampadamasurim || 16.4 | | 


Hypocrisy, arrogance and self-conceit, anger and also harshness and ignorance belong to one 
who is born, O Partha, for a demoniac estate. [Chapter 16 - Verse 4] 





Chapter 16 - Verse 23 


yah Sastravidhimutsrjya 
vartaté kamakaratah | 
na sa siddhimavapnoti 


na sukham na param gatim | | 16 - 23 | | 


tasmacchastram pramanam te 
karyakaryavyavasthitau | 
Aled! SIRS aA jnatva sastravidhanoktam 
By hdiHaleta 112-29], | karma kartumiharhasi || 16 - 24 | | 


Therefore, let the scriptures be your authority in determining what ought to be done and what 
ought not to be done. Having known what is said in the commandments of the scripture, om 
should act here (In this world). [Chapter 16 - Verse 24] 29 





Chapter 17 - Verse 3 


GAT TSTT Fae sattvanurupa sarvasya 
Stal Hala ANG | sraddha bhavati bharata | 
STSeTaoisa gear: sraddhamayo yam purusah 


ay Dap: AU a: il e9-2 || Yo yacchraddhah sa eva sah Il 17.3 Il 


The faith of each is in accordance with his nature, O Bharata. Man consists of his faith; as a 
man’s faith is, so is he. [Chapter 17 - Verse 3] 





Chapter 17 - Verse 15 


Sarthe ae anudvégakaram vakyam 
aa fated 4 ad | satyam priyahitam ca yat | 
ThAanrnaaa aa svadhyayabhyasanam caiva 


dread ag S=ad ll 2:9- 2%] || vanmayam tapa ucyate || 17-15 || 


Speech which causes no excitement and is truthful, pleasant and beneficial, and the practice of 
the study of the Vedas - These constitute the austerity of speech. [Chapter 17 - Verse 15] 
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Chapter 17 - Verse 16 


manah prasadah saumyatvam 


maunamatmavinigrahah | 


bhavasamsudgdhirityetat 
a1 AAA WV 2\9_- 2& || || tapo manasamucyate || 17 - 16 | | 


Serenity of mind, good-heartedness, silence, self control, purity of nature - These together are 
called the mental austerity. [Chapter 17 - Verse 16] 


Chapter 18 - Verse 5 





yajnadanatapahkarma 
na tyajyam karyaméva fat | 
yajno danam tapascaiva 


araarhst FTO 9c.y ii|| pavandni manisinam || 18.5 || 


Acts of sacrifice, Charity and austerity should not be abandoned, but should be performed; 
worship, Charity, and also austerity, are the purifiers of even the ‘wise’. [Chapter 18 - Verse 5] 7 





Chapter 18 - Verse 57 


cetasa sarvakarmani 
mayi sannyasya matparah | 
buddhiyogamupasritya 


ofa: aad Wa I ec_&re I || Maccittah satatam bhava || 18 - 57] | 


Mentally renouncing all actions in me, having me as the highest goal, resorting to the yoga of 
discrimination, ever fix your mind in me. [Chapter 18 - Verse 57] 





Chapter 18 - Verse 58 


Ce 


His: GaASTTNTT maccittah sarvadurgani 
ACSTATETaR Sara | matprasadat tarisyasi | 
372] AAAS atha cettvamahankarad 


es fr 


A ATs TAA 11 2 S-& I | Na Srosyasi vinanksyasi | | 18 - 58 | | 


Fixing your mind upon me, you shall, by my grace, overcome all obstacles; but if, from an 
you will not hear me, you shall perish. [Chapter 18 - Verse 58] 





Chapter 18 - Verse 71 


Sraddhavananasuyasca 
srnuyadapi yo narah | 


so'pi muktah subhan lokan 
prapnuyat punyakarmanam || 18 - 71 | | 


That man also, who hears this, full of faith and free from malice, he too, liberated, shall attain 
to the happy worlds of those righteous deeds. [Chapter 18 - Verse 71] 


Chapter 18 - Verse 73 





arjuna uvaca 

nasto mohah smrtirlabdha 
tvatprasadanmaya'cyuta | 
sthito'smi gatasandehah 


karisye vacanam tava || 18 - 73 | | 


Arjuna Said : Destroyed is my delusion, as | have now gained my memory (Knowledge ) 
through your grace, O Achyuta. | am firm; my doubts are gone. | will do according to your word 
(bidding). [Chapter 18 - Verse 73] 





Chapter 18 - Verse 78 
WA ABA: PU: yatra yogesvarah krsnah 
=e ne 
qa araat dq: | yatra partho dhanurdharah | 
aa stitassar 4fa tatra srirvijayo bhutih 


s ae eS eS | dhruva nitirmatirmama II 18-78 II 
Jal AAAIAHA Ul 2c-9 II 


Wherever is Krsna, the lord of Yoga, wherever is Partha, the archer, there are prosperity, 
victory, happiness and firm (Steady or Sound) policy; this is my _ conviction. 
[Chapter 18 - Verse 78] 





